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1. Introduction

The aim of this bachelor thesis is to translate a text which deals with Scot-
land. The translation is from English language into Czech language with attached
commentary and glossary consisting of expression used in the source text.

The source English text is taken from the book Edinburgh Castle: Official
Souvenir Guide namely from its second parts which describes the historical devel-
opment of the castle. The castle has been at the heart of Scotland’s history for more
than a thousand years. It has been a crucial place for all Scottish wars. It is also
home for important symbols of Scottish nationhood such as Stone of the Destiny
and the Honours of Scotland.

The thesis is divided into two main parts — the theoretical and practical. In
the practical parts are explained several terms and theories from the field of trans-
lation.

The second part represent the principal part of this thesis — the translation
of the source text. The source text as well as the target text is divided into 13 sub-
chapters every one of them describing a certain period in the Scottish history. The
translation is accompanied by a commentary and glossary. The commentary has
two parts which are called macro and micro approach. The macro approach exam-
ines the cultural background, intended audience, type and function of the text, etc.
On the other hand micro approach gives a more detailed view of the translated
texts in the terms of lexicology and grammar. It also comments methods which
were used by the translator. The concrete examples and problems are described.

The final part is the glossary. The glossary consists of words selected from
the source text and its Czech translation in the target text. These words were care-
fully chosen in order to best represent the vocabulary from the historical and ar-
chitectural field which is mainly used in the book. Some not very known expres-
sion or terms are explained in more detailed way.

The thesis ends with a conclusion. After the conclusion follows endnotes
and bibliography which is divided into printed and electronical sources. At the very

end can be found the English abstract and resumé in a foreign language in this case



in Czech. The last chapter appendices consists of a map of the Edinburgh Castle

and the source text.



2. Theoretical part

Definition of Translation

Translation is a part of our everyday life. This can range from a safety in-
structions in train to a translation of important international document for example
The Charter of Fundamental Rights of the European Union. [1] Two main sense

of the word translation were found in Oxford studijni slovnik. [2]

1. The proces of changing something that is written or spoken into an-
other language

2. A text or work that has been changed from one language into another.

The first one describes the process, whereas the second the result of transla-

tion.

Terms:

Source language — the language in which is written the original text.
Source text — text which is translated.

Target language — the language into which is translated the source text.

Target text — the translated text. [3]

Contemporary theory of the translation process

In all contemporary publications which deals with the theory of translation
appears two main phases. The first one is called macro approach. It emphasizes
the cultural, historical and local background of the source text as well as type of
the text and audience, and also the function of the text, etc. After the strategical
decision which answers all these questions follows the second phase called the
micro approach. It analyse the concrete grammatical, lexical or other phenomena
of the text. [4]



Equivalence
The principal aim of the translation is the effort to find the best possible

equivalent in the target language as. Knittlova offers three types of equivalent:

1. Absolute equivalent — for example the word Friday - patek
2. Partial equivalent - for example rolls - housky
3. More existing equivalents — for example a verb come — prijit, dorazit,

dojit, etc.

If the right equivalent can not be found there are two ways how to proceed accord-

ing to Dagmar Knittlova:

1. To replace the word by a convenient calque or borrowing. The ex-
amples Knittlova gives are the words midterms — ctvrtleti or com-
puter - pocitac

2. To replace the equivalent which results in the situation by a term in
the target language which does not consider the collective situation.
The example mentioned by Knittlova is the word the wood porch —

veranda.[5]

Traditional translation procedures

Former translation theorists as Fjodorov or Levy did not use any special
terminology to describe the different methods of the translation process. They
simply called them changes or procedures. The contemporary scholars often tend
to use seven basic methods for the missing equivalent in the target language. These

methods were described by Canadiens Jean-Paul Vinaye and Jean Darbelnet. [6]

Transcription — It is a rewrite of the spoken language. The special form of

transcription is transliteration i.e. the transformation from different alphabet during
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which appears sound distortion. The typical example is the rewrite of Chinese
names into Latin alphabet.

Calque — A word-for-word or loan translation. The structure of word or
phrase stay the same, only the words are replaced by equivalent in the target lan-
guage. For English word sky-scraper exists a Czech calque "mrakodrap”.

Substitution — The replacement of one langue unit by another when the trans-
lation is impossible. For example the translation of idioms.

Transposition — Necessary grammatical changes as a result of different lan-
guage system.

Modulation — The change of the phrase in the target text to express the same
meaning. The most often example is the negation of the phrase.

Equivalence — The use of the structural or stylistic means which differ from
the source texts. Example can be word devenka used in the target text, whereas in
the source text was used the expression my sweet girl.

Adaptation — The substitution of the situation characterised in the source text
by a different one in the target language. It often appears in the translation of prov-

erbs or idioms. [7]

These seven procedures can be even sorted out into two categories:

1. Direct translation — transcription, calque and substitution

2. Oblique translation — transposition, modulation, equivalence and adaptation

[8]

Types of translation

In his book On Linguistic Aspects of Translation Roman Jacobson distin-

guishes three types of written translation.

1. “Intralingual translation — translation within the same language, which

can involve rewording or paraphrase;



Interlingual translation (proper translation) — translation from one lan-

guage to another and
Intersemiotic translation — translation of the verbal sign by a non-verbal

sign, for example music or image. “ [9]



3. Translation

3.1. Déjiny Edinburského hradu

Sopecna skala v srdei Edinburghu ma se svymi ttemi strmymi srazy priroze-
nou obrannou funkci. Neni proto piekvapenim, Ze bylo toto misto obydlovano a
opeviiovano po tak dlouhou dobu.

Osidleni je mozné vysledovat nejméné tfi tisice let zpét do doby bronzové.
V ranych stoletich naseho letopoctu zde stala pevnost z doby zelezné.

Edinburgh se stal krdlovskym sidlem nejpozdé&ji v roce 1093 a béhem stfedo-
véku byl dilezitou kralovskou pevnosti. UZ za dob Davida II. slouzil Edinburgh
jako hlavni mésto a James III. (1460-88) si v duchu evropské renesance ustanovil
hrad jako své hlavni sidlo. Vystavbou velkolepé Great Hall a Kralovského palace
tuto renesancni mysSlenku dovedl do konce jeho syn James I'V.

Poté, co James V. nechal vybudovat pohodIng;jsi palac Holyroodhouse, kra-
lovské vyuziti hradu klesalo, zejména kdyz se jeho vnuk James VI (narozen na
hrad¢) stal anglickym kralem Jamesem I. Nicméné¢ stale se zde uchovavaly nejcen-
n&j$i statni artefakty: Skotské korunovaéni klenoty a a "Kamen osudu"?.

JakoZzto misto se silnou vojenskou silou, byl hrad v centru déni béhem Valek
za nezavislost (1296 - 1356), Rough Wooing? ve 40. letech 15. stoleti, Marian-
skych valek® v 70. letech 16. stoleti i béhem Obg&anské valky ve stoleti sedmnéc-
tém. Pozd¢ji se hrad stal vojenskou pevnosti, byl obléhdn vojadky Olivera
Cromwella a hral dalezitou roli v Hanoverskych pokusech o potlaceni jakobit-
ského povstani. Jeho vojenska uloha nadéle pokracovala stejné tak, jako jeho
vzristajici ptitazlivost pro navstévniky.

Po celou dlouhou dobu své dlouhé historie mél Edinbursky hrad jako narodni

symbol zasadni vyznam pro skotské boje i ambice.

! The Stone of Destiny (také znamy jako Stone of Scone) je velky piskovcovy blok kamene. Povést vy-
pravi, Ze byl souéasti starobylého trinu Piktd. [10]

2 Rough Wooing neboli Drsné dvofeni je ndzev pro vojensky konflikt mezi Anglii a Skotskem v 16. stoleti.
Nazev odkazuje na snahy anglického krale Henryho VIl o zasnoubeni jeho syna Edwarda s Marii Stuar-
tovnou. [11]

3 Marian Wars (1568 — 1573) — ob&anska valka, ktera ve Skotsku nasledovala po abdikaci Marie Stuar-
tovny [12]



Prvopocéatky

Edinbursky hrad je vskutku prastara pevnost. Velka skala, na které stoji, je
idajné nejstarsi trvale osidlené a opevnéné misto v Britanii. Cedi¢ova $pice dra-
maticky ¢nici nad svym nizko poloZzenym okolim byla vzdy bezpe¢nym, mocnym
a zazraCnym mistem.

Jiz v dob¢ bronzové zde s urcitosti zili lidé, svédéi o tom stopy ohnist’, nad
kterymi se vafilo jidlo, nalezené pobliz kavarny Redcoat Café. S nejvétsi pravde-
podobnosti byla ohnisté soucasti rozlehlého osidleni na vrcholu kopce, které ra-
diouhlikova metoda datuje mezi roky 972 - 830 pred Kristem.

Béhem prvnich stoleti naseho letopoctu, v dobé zelezné, zil v pevnosti na
Castle Rock nacelnik chranén pied vetfelci. Kvuli obrané osady byly v této dobé
ve skale blizko Gatehouse vykopany dva Siroké piikopy, tak to bylo v této ¢asti
Skotska bézné. Jenomze lidé zijici ve velkém kruhovém domé (nalezeného pti vy-
kopavkach) na Castle Rock ¢elili zvlasté plisobivému nepfiteli: fimské armadé.

Rimané napadli Skotsko nejméné tiikrat. Jejich hriizu nahangjici legie se
dostaly aZ na sever k Aberdeenshire. Blizko Edinburghu si postavily nékolik pev-
nosti a pozdéji ve Ctyii mile vzddleném Cramondu i obrovskou zésobovaci stanici.
Nicméné zadna z pevnosti nebyla obydlena na dlouhou dobu.

Lidé Zzijici na Castle Rock v téchto Casech prosperovali a je jisté, Ze byli s
Rimany v kontaktu, dokazuje to spousta nalezenych fimskych predméti véetnd
brozi a keramiky.

AvsSak neexistuji zddné znamky o dobyvani. N&kteti badatelé véti, ze mistni
kmen znamy jako Votadinové, byl s Rimany zadobfe, mozna byli dokonce i spo-
jenci.

Pevnost na vrcholu Castle Rock slouzila zjevné jako velmi dulezité misto.
Kralové Gododdinu*, jak zacali byt Votadinové nazyvani, zde mohli Zit v pribéhu
stoleti nasledujicich po odchodu Rimani. Bylo to dokonce zminéno V jedné z nej-

starSich dochovanych britskych basni.



Gododdin je sbirka verst oslavujici hrdiny a také spojence Votadint. Okolo
roku 600 n. I. se vydali do mist, kde se dnes nachazi severni Yorkshire, aby bojo-
vali s Angly. Vétsina verSi popisuje, jak se valeéna tlupa bavi hodovanim ve velké
sini v Din Eidynu pfedtim, nez vyrazi do bitvy. Jedna se o prvni pisemnou zminku
Edinburského hradu. Prosttednictvim bohaté popisnych versi, jejichZ autorem je
udajné bard Aneirin, se ndm dostava pozoruhodna moznost letmo zahlédnout ztra-

cené kralovstvi, které se rozkladalo na Castle Rock.

Vilecnici si byli jisti svym vitézstvim:

Dosud neexistoval takovy hostitel
Z pevnosti Eidyn

Ktery by rozprasil pustositele na konich.

AvSak vélecnici se do Edinburghu uz nikdy nevratili, byli povrazdéni téméef
do posledniho muze. O n¢kolik desetileti pozdé&ji, okolo roku 640 n.l., vedl kral
Oswald z Bernicie skupinu Anglti na sever, do dnesniho Skotska. Dobyli Godod-
din a basta stojici na Castle Rock padla. Starobylé jméno Din Eidyn bylo poan-
glicténo na Edinburgh.

Archeologové nalezli pouze hrstku predméti z téchto bouflivych stoleti, a to
zdobeny hieben z kosti, néjaké hlavice kopi a dal§i kovové vyrobky. Anglové ovla-
dali jihovychod Skotska 300 let, dokud nebyli okolo roku 960 n. I. z Castle Rock

vyhnani.

Panensky hrad

Uzemi na sever od feky Tweed, v dnesni dob& nazyvano jako Lothian and
Borders, spadalo po nékolik stovek let pod saskou nadvladu. Byli vytlaceni az v
roce 1018, kdy Malcolm III. Skotsky (Malcolm Velkohlavy) porazil Angli¢any,
jak byli nyni nazyvani, u Carhamu, 50 mil (80km) jiZzné€ od Edinburghu.



Ve zmince z roku 1093 se dozvidame o kralovském hrad€ na skale, znamém
jako "Panensky hrad". Pro¢ "Panensky" je nejasné, tiebaze existuje baje, Ze zde
Piktové véznili panny.

V listopadu roku 1093 vazn¢ onemocnéla na hradé pobyvajici kralovna Mar-
garet, zatimco jeji manzel Malcolm Canmore (Malcolm III.) bojoval s AngliCany
v Northumbrii. Malcolm byl spole¢né se svym nejstarSim synem zabit pobliz Al-
nwicku. Dozvédice se tuto novinu Margaret podlehla své churavosti a tfi dny po
svém manzelu zemfiela.

Za vlady Davida 1., nejmladSiho syna Malcolma a Margaret, se Edinbursky
hrad stal vyznamnou kralovskou pevnosti. Zpoc¢atku se tento ptivodni povétSinou
dfevény hrad rozkladal jen na vrcholu skaly. Pouze na nejvys$im bodé¢ skaly stojici
Kaple svaté Markéty byla z kamene.

Nicméné je pravdépodobné, ze kaple piivodné nestdla osamocené a ve sku-
te€nosti byla nedilnou souc¢asti kamenné okolo 17 metrti Etverecnich (56 stop) roz-
lehlé tvrze v normanském stylu, kterd zabirala celou ploSinu na severni strané
skaly. Kral David znal tyto moderni tvrze velmi dobfe, v¢etné¢ t¢ v Bamburghu,
ktera byla podobné velka. Pravdépodobné postavil i tvrz v Carlisle v severozapadni
Anglii, ktera spadala pod jeho spravu.

Vétsina ostatnich budov a obrannych prvkl byla pravdépodobné piestavena
na kamenné ve 13. stoleti. AvSak kamenné zdi se neukazaly byt dostate¢né silné

na to, aby v roce 1296 odolaly ozbrojené¢ moci Angli¢ant.

Edinbursky kralovsky hrad

Kralovské dvory nebyly ve sttedovéku situovany na jednom misté. Skotsky
monarcha a jeho nebo jeji doprovod pendlovali mezi kralovskymi sidly v Edinbur-
ghu, na Falklandech, Stirlingu a Linlithgow. Také pobyvali ve velkych klasterech
nebo v sidlech dilezitych Slechticti po celé zemi. Dvir byl obrovsky, konzumujici
ohromné mnozstvi jidla a zdroju, a proto se musel pfemist'ovat, aby hostitelé mohli

doplnit sidla zasobami.
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Kralovsky hrad musel plnit urc¢ité kli¢ové funkce. Bylo to symbolické i sku-
te¢né stfedisko moci; poskytoval pohodIné ubytovani pro krale a kralovnu, jejich
domaécnost a dviir; nabozenské centrum; uloZist¢ narodnich zaznamu; bezpecné
skladisté pro potravinové piidély, vybrané dan¢ a pro kralovské Sperky i1 koruno-
vacni klenoty; statni vézeni; a samostatné ubytovani pro kralovské ufedniky.
Edinburgh ptevzal tyto role a stal se tak nejvyznamnéjSim mezi skotskymi kralov-
skymi hrady.

Ve 12. a 13. stoleti, zde kralové pobyvali vice nez kde jinde, ale ne u vSech
byl hrad oblibeny. Kdyz si Alexander I11. (1249 - 86) vzal Margaret, dceru anglic-
kého kréale Henryho III., popsala v dopise svlij nepfiili§ honosny domov na Castle
Rock jako smutné osamélé misto, nezdravé a bez zelené.

David Il. (1329 - 71) se béhem svého exilu jak ve Francii, tak v Anglii se-
znamil s nejlepsi evropskou architekturou té doby. Pti svém navratu se pustil do
ptestavby hradu a nechal vybudovat Davidovu véZz, jakozto svou hlavni rezidenci.
Rozpadlé véz je nestar$im kralovskym ubytovanim ve Skotsku.

James I. (1406 - 37) investoval do novych budov, aby vylepsil kralovské
komnaty na hrad¢. Také nechal opravit nebo vybudovat mnozstvi novych vézi.
Jeho syn James Il. (1437 - 60) miloval velké zbrang a vétSinu Casu travil v blizkosti
kralovského arzenalu, ktery byl bezpe¢né€ uchovavan na hradg.

Hrad byl také hlavnim sidlem Jamese III. (1460 - 88), ktery asi zapocal s
nékterymi stavebnimi pracemi, jeZ pfeménily kralovské komnaty do renesan¢niho
palace. Tato velkolepa vize byla spolecné s nadhernou Great Hall dokon¢ena jeho
vyznaénym synem Jamesem IV. (1488 - 1513).

James V. (1513 - 42) byl na hrad ptiveden kvuli bezpeci uz jako dité, nicméné
pozdéji zacal investovat do kralovského paldce pobliz Holyroodského opatstvi na
pati Royal Mile*. Holyrood profitoval jak z vétsiho pohodli, tak ze skvélého za-
sobovani vodou, které bylo vzdy problémem nahote na hrade¢.

V této dob¢ byl hrad pouzivan jako kralovska rezidence pouze ve vyjimec-
nych okolnostech. Zistal vyzna¢nou pevnosti, ktera poskytovala ochranu koruno-

vaénim klenotim, zbranim a narodnimu archivu.

4 Royal Mile je ndzev pro nékolik Edinburskych ulic, které vedou od hradu aZ k Holyroodskému paléci.
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V roce 1603 se s ohledem na Personalni unii (Union of the Crowns)® dvir
pfestehoval do Londyna. James VI. (zaroven také anglicky James I.) se vratil v
roce 1607, ale nikdy uz na hradé nepienocoval. Posledni monarcha, ktery tak uci-
nil, byl jeho syn Charles I. (1625 - 49) pted svoji skotskou korunovaci v roce 1633.

Kralovska pozornost se sem navratila triumfalni navstévou George I'V. (1820
- 30) v roce 1822, jez byl svédkem smiieni mezi Skoty a Hanoverskou monarchii.
Kralovna Victorie zde byla mezi lety 1842 az 1886 nékolikrat na navstéveé pobize-
jice rtizna "zlepSeni".

V Cervnu 1953 se Jeji Veli€enstvo Kralovna a Vévoda z Edinburghu z(¢ast-
nili Ceremonildu Kli¢h na Esplanade®. B&hem své dlouhé vlady Kralovna
Edinburgh stdle navstévuje a v cervenci 2014 byla svédkem oficidlniho odhaleni

lavicek na pamatku prvni svétové valky.

Valky za nezavislost

V pribchu 13. stoleti byly vztahy s Anglii obecné dobré. Nicméné skotska
nastupnicka krize v 90. letech 13. stoleti mir ukoncila.

Po nahlé smrti Alexandra II1. v roce 1286 a jeho vnucky Margaret o Ctyfi roky
pozdé&ji zustal trin opustén bez zjevného naslednika. Toto bezvladi vedlo k tzv.
"Great Cause", béhem které se n€kolik Slechtici uchazelo o kralovskou korunu.
Anglicky kral Edward I. byl pfizvan, aby rozhodl. Vybral velmi kvalifikovaného
kandidata, Johna Balliola, lorda z Galloway. Kral John byl korunovan v listopadu
1292.

AvSak Edward si zacal narokovat podtizenost Skotska, coz nakonec vedlo k
rebelii mezi Johnovymi lordy. To spole¢né s vielymi vztahy mezi Skotskem a
Francii, nejvétSiho nepftitele Anglie, presvédcilo Edwarda, aby zah4jil nemilosrd-

nou podrobovaci valku.

5> Personalni Unie (Union of Crowns) je temin uZivany pro dva &i vice samostatnych statd, které jsou spo-
jené osobou panovnika. [13]
6 Esplanade je jakési ndmésti pfimo pfed hradem. UZivé se hlavné pro vojenské pFehlidky. [14]
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Angli¢ané dobyli Edinbursky hrad v ¢ervnu 1296. Po nasledujicich 18 let ho
drzeli jako kli¢ovou pevnost v Edwardové snaze o podmanéni si Skott. Edward
vydrancoval ndrodni symboly, piesunul narodni archivy, korunovac¢ni klenoty a
Kémen osudu do Londyna.

Hrad byl nakonec dobyt zpét 14. biezna 1314 Sirem Thomasem Randolphem,
hrabétem z Moray a synovcem krale Roberta Bruce. Béhem jedné temné destivé
noci Moray shromazdil pod skalou asi 30 muzi. Vedl je William Francis, ktery
znal tajnou stezku po severni sténé skalniho utesu. Utoénici vy$plhali na hradby a
zaskocili nepfitele nepifipraveného. Toto byla velka moralni vzpruha pro Skoty,
kteti zdolali anglickou armédu v Bannockburnu o tfi mésice pozdéji.

Hrad byl na Brucetliv rozkaz zni¢en, aby nemohl byt Angli¢any znovu obsa-
zen. Kaple sv. Markéty byla jedinou stavbou, ktera ztistala nedotéena. Hrad zistal
v troskach po 20 let, ale po Bruceovée smrti v roce 1329 vypukla valka znovu a od
roku 1329 byl hrad znovu v rukou Angli¢ant, kteti ho museli postavit od zakladu.

V dubnu 1341 byl hrad znovu ziskan zpét sirem Williamem Douglasem op¢t
v duchu hrdinstvi a Istivosti. Lod’ vezouci zasoby pro anglickou posadku ptistala
v Leithu 1 se 200 Skoty pfestrojenymi za namoiniky a kupce na palubé. Kdyz do-
razili i se svym nakladem pted branu, posadka dychtivée spustila padaci most. Sko-
tové zahodili sviij ndklad, vylomili padaci mfiZ a ptekonali strdze. Douglasova
hlavni sila rychle zdolala anglickou posadku ¢itajici vice nez sto muza.

Anglicky Edward III. byl v této dobé zapleten ve valce s Francii. To ho spo-
le¢né se vzriistajicim vojenskym uspéchem Skotd pfinutilo upustit od vale¢ného
tazeni. V Cervnu roku 1341 se z exilu navratil Bruceliv sedmnactilety syn David
I1., aby zapocal svou vladu. Ustanovil Edinburgh hlavnim méstem a pfebudoval
hrad, s Davidovu vézi jako jeho rezidenci a mnozstvim vézi poskytujicich diistojné

ubytovani pro rodinu a kralovské tredniky. Nové éra hradu zapocala.

Panovnici a renesance

V priibéhu 15. stoleti Evropa vstoupila do nového obdobi znamého jako re-

nesance, kterd vzkvétala ptrilivem novych myslenek v uméni, architektute, filozofii
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a modé. Jejimu vlivu brzy propadli skot§ti monarchové, ktefi sami sebe pasovali
do pozice vladci pulzujiciho a prosperujiciho naroda.

Tato touha se ¢astecné€ promitla do ndkladnych stavebnich plani ve skotskych
kralovskych sidlech, jako byl tieba Kralovsky palac na vychodni stran¢ Crown
Square. Plivodné byla ve 30. letech 15. stoleti tato obrovska stavba zamySlena jako
piistavba k Davidové véZzi, nicméné dal$im rozsifovanim se stala kralovskou rezi-
denci sama o sobg.

Z puvodni stavby je zachovéana uz jen mala Cast - Kralova Velkd komnata
postavena pro Jamese 1. mezi lety 1434-5. Nicmén¢ proces ptestavby byl dokonéen
az Jamesem IV. na zacatku 16. stoleti, kdy bylo dokonceno ¢tyitihelnikové ze
vSech stran uzaviené Crown Square. Zde stojici budovy byly bohaté a vysoce kva-
litni, coz odrazelo velkolepost Jamesova kralovani.

Byl to pravdépodobné i James IV., kdo spojenim nejméné dvou starSich vézi
vytvofil srdce palacového bloku, tak jak ho zndme dnes. Vychodni strana ndmé&sti
odraZela jeho majestat a duchovni oddanost, zatimco zbrojnice na zapad¢ predsta-
vovala jeho vojenskou zdatnost.

Bohatstvi Jamesova Kralovského palace mizeme zahlédnout v ptizemi, kde
se dochovaly dva kvalitni krby (nyni Laich Hall a ptfedpokoj) a také zvenku pro-
stitednictvim zbylé trojice jedine¢nych arkyiti na vychodni sténé. Ty nabizely oby-
vateliim dechberouci vyhled na hlavni mésto, az do roku 1573, kdy byly siln€ po-
Skozeny b&hem bombardovani, které znamenalo konec tzv. Lang Siege’.

Tehdejsi kralové z rodu Stuartovct uzavieli nékolik ambicidéznich diploma-
tickych snatkda, které rovnéz ovlivnily jejich stavebni plany.

Vdat se z lasky bylo sice krasné, ale vdavky, které zajistily politickou vyhodu
(nejvice ze vSeho penize), byly jesté lepsi. James II., James III., James IV. 1 James
V. si vSichni vzali zdmoZné princezny z ciziny, jejichZ véna naplnila kralovskou

pokladnici. Tyto snatky také pomohly upevnit dilezita politicka spojenectvi.

7 Lang Siege (Eerven 1571 — kvéten 1573) — nejdel$i obléhdni Edinburghu v celé jeho existenci. Za&alo
Ctyfi roky po vynucené abdikaci Marie Stuartovny. Hrad mél v drZeni Mariin stoupenec Sir William
Kirkcaldy, ktery se vzdal 28. kvétna 1573. [15]
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V roce 1503 si tticetilety James IV. vzal tfinactiletou Margaret Tudor, nej-
star$i dceru anglického Henryho VII. Tento snatek zpecetil "Treaty of Perpetual
Peace"® mezi obéma narody. V1iv Tudorovc pomohl zmodernizovat skotsky dvir,
co se tykalo oblékani, zplisobii a architektury.

Jamesova znalost severni renesance je patrnd ve vytrezavanych krakorcich v
Great Hall, na kterych miizeme vidét motivy skotského bodlaku a anglické rtize.
Ve zbytku Great Hall indikuji obrovska okna vliv francouzské architektury, za-
timco strop s klestinovym krovem je poctou anglické kralovské architektuie. Po-
dobné detaily se mohly nachazet 1 v Kralovském paléci, ale nebyly dochovany.

Ackoliv toho vime velmi malo o palaci, ktery James IV. vytvofil pro svou
mladickou zenu, mizeme si byt jisti, ze jeho soucasti byly bohaté zdobené parové
komnaty pro kréle 1 krdlovnu (podobné uspofadani miize byt vidéno 1 v Lilinthgow
a ve Stirlingu). James pievzal i nové evropské myslenky tykajici se chranéné¢ho
ptistupu ke krali, které byly zohlednény béhem projektovani palace. Cim vyssi mél
navstévnik postaveni, tim dale mu byl umoznén vstup do kralova apartma.

Velkolepa vize palace v Edinburghu nebyla Jamesem IV. nikdy plné usku-
te€néna, jelikoz jen deset let po svém snatku s Margaret Tudor zemftel v bitvé u

Floddenu bojujic s armadou jejiho bratra Henryho VIII.

Ztracené véze

Mezi 12. az pozdnim 16. stoletim dominovaly Castle Rock velkolepé vy-
soké véze, navrzené na ukazku kralovské moci a nedobytnosti. VéEtSina z nich zmi-
zela z jednoho prostého ditvodu: velka déla byla velmi efektivni v bourani stfedo-

vekych zdi.

St Margaret’s Tower (VE&z sv. Markéty) - VEZ v normanském stylu, zahrnujici v

sob¢ 1 Kapli sv. Markéty stala ve stfedu hradu pravdépodobné jiz zacatkem 12.

8 Treaty of Perpetual Peace (1502) byla dohoda mezi Jamesem VI. a Henrym VILI. o konci véle¢ného stavu
mezi Skotskem a Anglii. [16]
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stoleti. Byla to to opevnéna obytna véz postavend z kamene a slouzila jako ubyto-
véani pro panovnika do 13. stoleti. Casem byly kolem obrannych zdi piidany dalsi
kralovské utredniky. Tyto véze také fungovaly jako slozky obranného systému Vv
ptipadé, Ze by doslo k utoku na hrad. Obranci mohli zasypavat obl¢hatele Sipy a

jinymi pfedméty z chranénych $térbin a z vrcholu vézi.

The Well House Tower (Studni¢ni véZ) - Koncem 14. stoleti byla disledkem Bru-
ceovy politiky spalené zem¢ nutnd hromadna prestavba. To umozZnilo jeho synu
Davidovi II. vystavbu novych vézi. Studni¢ni véz byla dokoncena roku 1366.
Svym umisténim v severozapadnim doliku poskytovala ochranu dulezitému vod-
nimu zdroji. Také chranila téméf svislou stezku vyuzitou Morayovou utocnou sku-

pinou v roce 1314.

David’s Tower (Davidova véz) - Tato véz byla zamyslena jako ubytovani pro
krale Davida II. Vévodila ptistupové cesté¢ z mésta, a proto predstavovala nejsil-
néjsi prvek obrany. Sofistikovana vézovitd stavba byla mnohokrat kopirovanym

prototypem.

Constable’s Tower (Strazni véz) - Tato vé€z byla postavena na severnim konci
velkolepého priceli v 70. letech 14. stoleti. StraZmistr stfezil hrad a jeho véZ byla
situovana u vnitiniho vstupu blizko dnesni Portcullis Gate. Vybavena padacim
mostem, mohla byt pfestavéna ze starSi véze. Penize vyplacené v té dobé za sta-

vebni prace naznacuji, ze se zaroven stavély 1 dalsi véze.

The Great Chamber (Velka sin) - Tato hodovni sii byla pfistavéna Jamesem I.

roku 1433. Mohla byt soucasti véze stojici ptimo za Davidovou véZi.

Register Tower (Archivni véz) - Kolem roku 1540 vznikla potieba nové budovy
pro uchovavani kralovskych zdznami. Tato v&Z byl mezi lety 1541-2 pfistavéna

mezi Palac a Great Hall. Vzhledem pfipominala rannéjsi véz ze 14. stoleti.
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Dalsi véZe jmenované v historickych zaznamech jsou dnes jiZ ztraceny, aniz
bychom tusili, kde se nachazely. Mezi né se fadi Jewel Tower (Klenotni véz) a
Counting House (U¢etni dviir), pozd&ji spojovan s kralovskou pokladnici.

[lustrace vytvorené b&hem 16. stoleti ukazuji hrad s mnohonasobné vice
veézemi, nicméné jeho vzhled byl radikaln€ pozménén tzv. Lang Siege v 70. letech

16. stoleti.

Edinbursky hrad v oblezeni

Vitejte na nejvice obléhaném misté v Britanii. Vime o nejméné 26 riznych
ptilezitostech, kdy se nékdo pokousel hrad ptevzit silou ¢i Isti.

Hrad mél pisobivou obranu, pfesto byla (pfekvapivé) vétSina obléhani
isp&$na. Casto se to stavalo, protoze obranci méli néjakou nemoc, trpéli nedostat-
kem potravin ¢i munice anebo, coz bylo zasadni, nedostatkem vody. Hrad, jakozto
vyvysené misto, zavisel na vodnim zasobovani v podob¢ studni. Kdyz doslo k je-
jich vy€erpani, zaneseni ¢i byly zdkeiné otraveny, obranci se museli bud’to vzdat
nebo zemfit.

Od konce 13. stoleti az do konce stoleti sedmnactého, se hradni posadka bud’
pfipravovala obranu, branila se, nebo opravovala §kody po ni¢ivém obléhani. To
Casto vyzadovalo kompletni rekonstrukci celych budov, proto se do dnesni doby
dochovaly pouze naznaky stiedovékého hradu.

Vyvoj hradu byl témito Gtoky formovan, zvlasté ttemi udalostmi. Roku 1314,
kral Robert Bruce nafidil totalni demolici, poté, co ho opétovné vydobyl z rukou
Angli¢ani. V roce 1573 byl hrad poniéen anglickym délostielectvem, které ukon-
¢ilo Lang Siege. A nakonec mu v roce 1689 skotské sily zpusobily zna¢né skody
béhem tfimésicniho bombardovani, kterému musela celit Jakobitska posadka.

V dobach sttedovéku, hrad poskytoval vskutku bezpecné utocisté pro krale,
ktery se mohl pysnit jeho symbolickou moci a vzneSenosti. V dobach miru, ob-
zvlasté kdyz se kralovskd domécnost nachazela jinde, zlstdvalo na hrad¢é pouze

nezbytné nutné sluzebnictvo s malou posadkou ozbrojencii.
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To se zménilo v 15. stoleti, kdy hrad pievzal velediilezitou funkci nérodni
zbrojnice. Kralovsky arzenal a nové vyrobené zbrang, které zde byly uchovavany,
byly ptipravené k nasazeni v ptipad¢ potieby. Rozvoj vysoce vykonného délostie-
lectva Sel ruku v ruce s nartistem profesionalnich vojaki a d€losttelct, kteti byli

Hrad mél povést nedobytného mista, ale velka déla tomu ucinila ptitrz. Da-
leZitost dél pokraCovala az do 19. stoleti, nicméné povaha posadky se zménila v
17. stoleti, kdy hrad piestal byt kralovskou rezidenci. Tato nova role se shodovala
s vytvofenim stalé armady profesiondlnich uniformovanych vojaka s pfisnou
kazni. Od té¢ doby musel hrad poskytovat ubytovani pro hlavni skotskou posadku,
ktera byla vétSinou nepfili§ pocetnd, ale v dobach krize doplnéné cervenokabat-

niky.

Covenant a Commonwealth

Po smrti anglické kralovny Elizabeth I. nastoupil na triin skotsky James VI.
Tato tzv. "Union of Crowns" neboli Personalni unie byla obrovskym triumfem pro
rod Stuartovctl, avSak panovnik jiz nadale nesidlil ve Skotsku.

James opustil Skotsko v bfeznu 1603, brzy po Elizabethin€ smrti a anglickym
kralem byl korunovan 25. ¢ervence téhoz roku. Slibil, Ze se do Skotska bude pra-
videln¢ vracet, avsak svj slib splnil pouze jednou, a to v roce 1617, kdy oslavil
padesaty rok na skotském trin€. Z diivodu ptipravy na jeho prijezd prosel Kralov-
sky paléac vEtsi prestavbou.

Dalsim kréalem, ktery do Skotska zavital, byl Jamesiiv syn Charles I., ktery
sem piijel kvlli své skotské korunovaci, ¢imz se stal poslednim vladnoucim mo-
narchou, ktery na hradé¢ ptespal. Behem pouhych nékolika let vedly Charlesovy
snahy o reformu skotské cirkve ke konfliktu.

Chaos vzesel z dokumentu nazyvaného Narodni Covenant (National Cove-
nant), ktery byl sepsan odprci z fad protestantti tzv. Covenantory. Ti v ném vy-
zyvali kréle, aby upustil od zavadéni praktik katolické cirkve ve Skotsku. Vysled-

kem bylo ozbrojené povstani, které nakonec vedlo k obfanské valce v Anglii a
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Irsku mezi lety 1642-51. Ve Skotsku dokonce povstani doutnalo po nékolik dese-
tileti.

Edinbursky hrad byl Covenantory obléhan dvakrat. Poprvé v bifeznu roku
1639, kdy jejich vadce Covenantort, general Alexander Leslie, potfeboval hrad
rychle dobyt. Dohodl se proto s roajalistickym konstablem na vyjednavani. Byla
to vSak pouze lest umoziujici umisténi bomby, ktera nasledné vyhodila do povétii
hlavni branu. Lesliovi vojaci se nahrnuli dovniti a bez vétsiho krveproliti hrad bé-
hem tficeti minut dobyli.

Hrad se vratil do Charlesova drzeni o patnact mésicti pozdéji. Novy hradni
velitel, lord Ettrick, hrad zacal ptipravovat na dal$i itok. Covenantofii ho skute¢né
znovu oblehli, tentokrat v§ak umistili vojdky v domech ptimo pod hradem.

Denikovy zapis z té¢ doby popisuje incident, kdy se skupina distojnikli z fad
Covenantorli rozhodla v jednom z téchto domil povecetet. Jedna z délovych kouli
vystielend z hradu prosvistéla skrz zed” kuchyné a proletéla pod sukni kucharky.
Ta nebyla vazné zranéna, ale naStvani dlstojnici si museli vecefi uvaftit sami.

Charles 1. byl odhodlany hrad udrzet. Mistni méstané mu nebyli pfili§ naklo-
néni, proto kral Ettrickovi nafidil, at’ po nich stfili, coz velitel také ud¢lal.

Obléhatelé podkopali Spur® a dostali se dovniti hradu, jenze kralovo obranci
to predvidali. Covenantofi se dostali do pasti a vétSina z nich byla zabita béhem
palby roajalistii. Oblezeni se zménilo v pouhou blokadu, nicméné i tak Ettrick po
ttech mésicich koneéné kapituloval.

Presto, Ze si Charles I. zneptatelil spoustu Skotii, byli zdéSeni, kdyz byl v roce
1649 popraven Parlamentem, coz vedlo k ustanoveni republiky pojmenované
Commonwealth of England. Hned nato Skotové vyhlésili jeho syna Charlese II.
krdlem Skotska. Tento ¢in vyprovokoval Olivera Cromwella, generala
Commonwealthu k invazi. Jeho vojaci porazili Skoty u Dunbaru v zafi 1650 a poté
oblehli Edinbursky hrad.

Cromwell mél omezené zdroje, a proto se pokusil o prikopovy manévr z jihu.
Skotové prukop znicili shozenim barelové bomby. Poté Cromwell zacal hrad od-

sttelovat pomoci délostieleckého hnizda vystavéného na vrcholu Royal Mile.

9 Velkolep4d &elni obrana hradu. Bylo zde umisténo mnoho zbrani [17]
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Skotsky velitel, plukovnik Walter Dundas, zakéazal svym dé¢lostfelciim op¢-
tovat palbu ze strachu, aby neponicili kostely a neublizili mé$tanim. Uz pied Va-
noci se vzdal, piestoze hrad mél dostatek zasob nato, aby pieckal mésice obléhani.

Z hradu se stala kasarna pro Cromwellovi vojaky, kteti z n¢j sloupli kralov-

skou paradu ve prospéch ztizeni vojenské zakladny.

Posadka Cervenokabatniku

Pokles kralovského vyuziti pro Edinburgh v 17. stoleti kolidoval se vznikem
profesionalni armady. Postupné se tedy hrad chopil své nové role, coby vojenské
zakladny.

Béhem Cromwellovy okupace byla Great Hall pfeménéna na kasarna a byla
zde drZena posadka ptiblizné 120 muZzi. AvSak Jakobitské povstani mélo obrovsky
dopad na ptitomnost vojakl ve Skotsku.

V roce 1688 byl katolicky kral James VII. (James II.) donucen odejit do exilu
pfi tzv. Slavné Revoluci, béhem které do Britanie vpadli nizozemsti vojaci na pod-
poru vzdouvajici se viny protestanstvi. Novymi svrchovanymi vladci se 11. dubna
1689 spolecné stali Jamesova protestantska dcera Mary a jeji nizozemsky chot’
William Oranzsky.

Tento ¢in zapfiCinil prvni ze série Jakobitskych povstani, kterd méla vzdy za
cil navratit na trtin katolické Stuartovce. Edinbursky hrad zlstal v roce 1689 po-
sledni pevnosti v Britanii zachovavajici vérnost krali Jamesovi. Zaryty jakobita
Vévoda z Gordonu velel hradu s pomoci profesionalnich vojakl a dobrovolniki z
fad aristokracie.

Armadu obléhatelli vedli zkuSeni profesionalové a jejich arzenal zahrnoval 1
tézké minomety. Posaddka hradu byla nucena se ukryt v hradni krypté, kde jim za-
caly dochdzet zasoby, a mnozi véetné samotného Gordona onemocnéli, protoze
pili zneciSténou vodu.

Nakonec se Jakobité vzdali. Byli propusténi pod podminkou, Ze jiz nepozved-
nou zbran¢ proti svym novym panovnikiim. VSechny stfechy na hradé byly str-

Zeny.
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Poté, co byla Anglie a Skotsko v roce 1707 formalné sjednoceny, se hradni
posadka stala soucasti mnohem vétsi armady. Pojem Cervenokabatnik, odkazujici
na uniformy noSené vojaky britské vlady, byl brzy rozsifen. Budova Kralovny
Anny se stala prvni ucelové postavenou vojenskou stavbou na hradé, poskytujici
ubytovani pro distojniky a d¢losttelce. Diivodem bylo dalsi Jakobitské povstani v
roce 1708.

V roce 1714 zemiela krdlovna Anna, ¢imZ byla ukonc¢ena Stuartovska dy-
nastie. Po ni nastoupil jeji nejblizsi protestantsky piibuzny George 1., princ-elector
z Hanoveru. Dalsi Jakobitské povstani nasledovalo roku 1715, kdy probéhl znaéné
chaoticky pokus o dobyti Edinburského hradu. Ten selhal, kdyZ se ukazalo, Ze
zebiik Gtoc¢niki je ptili§ kratky na pifekonéani hradnich zdi.

Béhem této doby hrad slouzil jako bezpecné vézeni pro dilezité vézné a také
jako ptechodovy bod pro vojaky a zasoby. Kasarna v Great Hall se v roce 1737
ptestavéla, aby dokazala pojmout az 300 vojaka. V roce 1742 byl postaven Gover-
nor’s House pro potfeby guvernéra, spravce skladu a velitele délostielct.

Posledni Jakobitské povstani vedl mezi lety 1745-6 princ Charles Edward
Stuart (Bonnie Prince Charlie). Jeho armada dobyla Edinburgh 17. za#i 1745. dou-
fajice, ze ukofisti skotské korunovacni klenoty, které se na hradé nachazely. Tyto
symboly kralovského majestatu by velmi podpofily cil Stuartovc, ale jakobité po-
stradali nezbytné obléhaci zbrané. Mésto bylo v jejich drzeni az do 1. listopadu,
kdy odpochodovali na jih. Od té doby uz Edinbursky hrad nebyl nikdy obléhan.

Mezi lety 1749 az 1754 bylo postaveno mnoho novych obchodii, muni¢nich
skladli a piistfesk pro povozy. Sklad zbrani z 16. stoleti nahradila kasarna pro
dalsich 290 muzt (Nyni je zde skotsky narodni pamatnik valky). Hrad ted’ mohl
poskytnout ubytovani az 598 lidem.

Strach z invaze Napoleonovych francouzskych sil vedl k dal§imu rozsiteni.
Nova kasarna s kapacitou Sesti set mist byla dokoncena roku 1799 a zdvojnasobila
tak hradni posadku. Avsak konec Napoleonskych valek v roce 1815 vedl k oka-

mzité demilitarizaci. Armada se zmodernizovala a hrad vstoupil do své dalsi faze.
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Slavna historie

Skotskeé korunovacni klenoty budou ke zhlédnuti pro verejnost v Crown Room od

stredy 26. kvétna. Pouze 150 lidi bude vpusténo kazdy vsedni den

Inzerat v Edinburgh Evening Courant, 24. kvétna 1819

Vojenské vyuziti hradu nadale pokracovalo, ale postupem casu se vynoiila
nova uloha, a to role stiediska vefejn¢ho zajmu o skotskeé déjiny. Ten zacal nartstat
zacatkem 19. stoleti.

V tnoru 1818 ptihlizel sir Walter Scott tomu, jak byly dvefe od Crown Room
nasiln¢ otevieny. Uvnitf nalezl skotské korunovacéni klenoty pfesné ve stavu, v
jakém zde byly v roce 1707 zanechany na zaklad¢ Zakona o unii s Anglii. Oka-
mzité byly vystaveny pro vetejnost.

Mezi prvnimi navstévniky byl i George IV., ktery sem zavital v ramci své
triumfalni navstévy Skotska roku 1822, jez byla z€4sti zorganizovana samotnym
Scottem. Byla to prvni navstéva vladnouciho panovnika na hradé¢ od navstévy
Charlese 11. roku 1651. Také to bylo znamkou souhlasu od hanoverské monarchie.
Kral George navratil zaslou slavu tartanu, jehoz noSeni bylo béhem potlacovani
jakobitskych aktivit na skotské Vysocing€ zakazano.

Dalsim prvkem této obnovy byly i masivni ndbory horalt do britské armady.
Sluzba skotskych jednotek béhem valek s Francii a béhem rozsifovani britského
impéria, vykreslila hrdinskou ptedstavu vojaka v kiltu, jenz byla v souladu s pted-
stavami o skotské minulosti. Postupem casu se zacalo o¢ekavat, ze souc¢asti hradni
posadky bude i regiment horald v kiltech, ktery by byl turisty milovan a vypadal
by nalezité hrdinsky na vrcholu hradeb.

Popularni historické romény Waltera Scotta mély dulezity vliv na vzristaji-
cim zajmu vetejnosti o historické budovy. Vzrostl také tlak na to, aby byla uznana
historickéd hodnota hradu i jeho budov a také, aby sem byl umoznén ptistup Siroké

vefejnosti.
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Roku 1829 Scott zatidil 1 ndvrat Mons Meg z londynského Toweru, kam byla
poslana po jakobitském povstani v roce 1745. Znamé délo doprovazely vojenské
kapely po celou cestu z piistavu Leith az na jeji misto na cimbuii.

Intenzita nartstala dal, roku 1836 armada uvolnila a zpfistupnila navstévni-
kiim komnatu, kde se narodil James VI. O deset let pozdéji byla mezi shlukem
budov rozpoznana Kaple sv. Markéty a brzy poté doslo k jejimu zrestaurovani.

Existovalo mnoho velkolepych plant navrZzenych na obnovu hradu. Vétsina
z nich zistala jen na rysovacim prkné, ale ¢ast z nich byla piece jen dokoncena
véetné€ nové Gatehouse u hlavniho vchodu postavené v roce 1888 proto, aby hrad
vypadal vice jako skute¢ny hrad a také zrestaurovani Great Hall roku 1891.

Role starobylé pamatky a turistické atrakce byla nové potvrzena roku 1905,
kdy se sprava hradu piesunula z Vale¢né kancelafe na Utad pro spravu kralov-

ského majetku (nyni Historické Skotsko).

Novodoba vojenska zakladna

Roku 1815 kracel 42. pluk kralovskych horalt skrz pokiikujici davy lemujici
jejich cestu na Edinbursky hrad. Z jejich triumféalniho navratu z bitvy u Waterloo
byl dav u vytrzeni.

Ptesto béhem jednoho roku zapfticinila vladni usporna opatfeni masivni Skrty
v armadé. Zdalo se, Ze vyznaéna vojenska role hradu upada, ale to se v tomto pii-
padé nepotvrdilo.

V pribéhu 19. stoleti zde bylo umisténo mnoho vojenskych jednotek, pfedtim
nez byly vyslany po celém britském impériu.

Pamatniky po celém obvodu Esplanade vypravéji o konfliktech v Indii, Af-
ghénistanu, Jizni Africe a na Krymu. Zaroven naznacuji, jaké Ucté se tyto regi-

menty téSily.
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Z4jem lidi o jejich narodni dédictvi rostl a hrad byl zavalen novou vinou né-
v§tévnikl. Nektere z klicovych budov, proto byly armadou uvolnény, napt. diistoj-
nické ubikace v Kralovském palaci, sklad velitele délostfelct v Kapli sv. Markéty
a vojenskd nemocnice v Great Hall.

Armaéda také nainstalovala nejmoderné;si zatizeni. Vojenské vézeni, které
bylo postaveno roku 1842, podporovalo nové myslenky tykajici se discipliny. Véz-
néni v ustfedné vytapénych samostatnych celach nahradilo brutalni mrskani.

Po navraceni Great Hall bylo zapotifebi nové moderni nemocnice, ta byla do-
koncena roku 1897. Dnes je v ni umisténo Narodni muzeum valky.

Poséadka vsak nadale Zila v nuznych podminkach. Ptesto, Ze se psal rok 1906,
vojaci v Novych kasarnach neméli slusné zachodky a k dispozici méli pouze Sest
van na 650 muzt. Roku 1909 se zapocala stavét Redfordova kasarna na edinbur-
ském jiznim piredmésti.

Nicméné, piedtim nez byl Redford dokoncen, propukla 1. svétova valka a
hrad se musel vratit do aktivni sluzby. Stalo se z n¢j odvodové misto, tréninkové
stiedisko, nemocnice a také vézeni.

Vialecni zajatci byli drzeni v podzemnich kryptéch, stejné jako v predchéaze-
jicich konfliktech. Jednim z nich se stal i Karl Burgdoff, jenz v roce 1916 vyskra-
bal basen na zed. Skupina ozbrojenych kupeckych najezdnika ptidala dalsi gra-
fické uméni. Dalsi vézni véetné socialisti Johna Macleana a Davida Kirkwooda,
vétSinou predstavovali hrozbu obéanskému poradku.

I samotny hrad se stal valeénym cilem. V dubnu 1916 bombardovala
Edinburgh némecké vzducholod’ Zeppelin. O Zivot ptislo 13 lidi a jedna bomba
dopadla i na Castle Rock.

Poté bylo na hrad¢ zfizeno demobiliza¢ni centrum, které pomahalo skotskym
vojaklim po valce. Roku 1927 byl otevien Néarodni skotsky vale¢ny pamatnik pfi-
pominajici tisice lidi, jenz ztratili své zivoty.

Hrad slouzil 1 béhem 2. svétové valky. V fijnu 1939 se zde po prvni ving
vale¢nych nalet 1é¢ila Etvetice zranénych némeckych letct. Pfisli je dokonce na-

vStivit 1 piloti Spitfird, ktefi sestrelili jejich bombardeéry.
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V pribéhu roku 1944 byl na hradé¢ spustén mazany pokus o zmateni némecké
zpravodajské sluzby. Operace Fortitude North byla pouhou Isti, kterd méla nepfi-
tele presvédcit o tom, Ze probéhne invaze do Norska a ten pak presune své sily z
Normandie, kde bude zahajeno vylodéni v rdmci Dne D.

Plukovnik Rory Macleod koordinoval tento tiskok vysilanim falesnych va-
le¢nych radiovych relaci, vypousténim nepravdivych ¢lanka do novin (véetné jed-
noho o dudackém predstaveni na hrad€) a dodavanim informaci dvojitym agentim.

Operacni mistnost, kde tato 1é¢ka probihala, zlistala na hradé az do roku 1958.

Edinbursky hrad v souéasnosti

Edinbursky hrad ztistava i v dnesni dobé mocnym symbolem skotského vlas-
tenectvi, stejn¢ jako tomu bylo v uplynulych stoletich.

Je ikonou skotského dédictvi, kde se uchovavaji dva nejcennéjsi narodni po-
klady skotské korunovacni klenoty a Kamen osudu. Mezinarodni vyznam byl
hradu ptiznan roku 1995, kdy se soucasti svétového dédictvi UNESCO stala nova
1 historicka cast Edinburghu.

Hrad se prostiednictvim skotského narodniho paméatniku valky a tfech vojen-
skych muzei stal také duchovnim domovem hrdé vojenské minulosti Skotska.
Cestny titul guvernéra vzdy zastava General Officer velici skotskym pozemnim
silam, zatimco georgianska Nova Kasarna stale poskytuji ubytovani dalezitym ar-
madnim velitelam.

Na hrad¢ se nachazeji i dvé slavna dé€la - jiz dlouhou dobu nepouzita sttedo-
véka Mons Meg a stale aktivni One o’Clock Gun.

Také zde kazdy rok po tfi tydny v srpnu probihd svétové zndmy festival Royal
Edinburgh Military Tattoo a kryje se tak s Edinburgh International Festival. Tatoo
zacalo v roce 1950 jako skromnd akce s armadnimi kapelami hrajicimi na piStaly
a bubny a pochodujicimi po Esplanade. V soucasné dob¢ je to jedno z nejlepSich
predstaveni na svéte, kde se piedstavuji talentovani hudebnici a perfomefi ze v§ech
koutl svéta. Obecenstvo ¢ita kazdy rok 220 000 lidi, usazenych na ohromnych

docasnych hledistich.

25



Rok od roku ziskava Edinbursky hrad na atraktivité. Roku 2014, v dob¢ psani
této knihy, hrad piekonal vSechny dosavadni rekordy, navstivilo ho vice nez 1,4
milionu lidi. Mezi britskymi paméatkami s hrazenym vstupnym ho piedcil pouze
londynsky Tower. Taktéz byl hrad v ramci British Travel Awards jmenovan Nej-
lepsi britskou atrakci s historickym odkazem tfi roky po sobé.

V poslednich letech ziskal hrad dalsi roli, stal se dé&jistém hudebnich festi-
vall. Béhem léta, kdyZ uz je postavené hledisté na Tatoo, zde probihaji vyznamné

koncerty. I po tisice let se tato starobyla pevnost ptizpiisobuje ménicim se Castim.
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3.2. Commentary

The main purpose of the commentary is to give information about the source
and target text. In the first part called macro approach we analyse the source text,
its function, style, structure, etc. The concrete problems of the translation and
translator’s attitude to them are commented in the micro approach. The scanned

copy of the translated text can be found in the Appendices.

Macro approach

The source text is taken from the book Edinburgh Castle: Official Souvenir
Guide published by organization Historic Scotland. The book is official merchan-
dise bought directly at the Edinburgh Castle. As indicated in the title it serves as a
written guide. The book consist of two parts. The first one called Explore the Castle
gives a brief description of all important building which can be found inside the
castle. The second part, which has been translated in the practical part of this thesis
occupies with a historical development of the castle and its important role during
Scottish history.

The second part is divided into 13 smaller sections. Every section describes
a certain period in history of the castle from the very first settlement to nowadays
times. There is also indicated how every era changed the castle appearance. Thanks
to this chronological division is text coherent for the reader.

Function of the text is informative, descriptive and educative. The main au-
thor of the book Peter Yeoman wrote the book in popular scientific style. The book
is primarily written for the visitors of the castle, but its gripping narration allows
wider audience to be captivated by its lines.

The language used in the book is formal written in the past tense. The author
uses mainly third person or passive voice. Yet, some of the sentences are in first
person of plural. For example: “We know of at least 26 separate occasions when

an attempt was made to take it, by force or by stealth.” or “Although we know little
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of the palace James IV. created...” There can be found many proper names of
important persons, buildings and historical events.
The text is accompanied by commented pictures, timelines and photographs

in every subchapter. These inserted parts aren’t translated in the target text.

Micro approach

This section aims to examine and explain some of the methods used by the

translator in the target text

Proper names

We can find plenty of proper names in the source text starting from names
of the kings. When translating the text | have decided to not translate names of the
kings and queens into Czech and left them in their original English version even
though some of them has a Czech equivalent for example name Elizabeth can be
translated as A/zbéta or James as Jakub. The decision was taken due to increasing
use of English in today globalized world.

This procedure was also partially adopted when translating the names of the
buildings at the castle. The most of the names is not translated into Czech for ex.
Castle Rock could have been easily translated as Hradni skala, but | consider it as
a disturbing element for the cohesion of the text due to high repetition of this word
in the text. The second reason for this decision is the attached map of Edinburgh
Castle, in which we can trace all buildings by its English name. Nevertheless in
the target text can be found some exceptions. For example the names of the castle
towers. In the subchapter Lost Towers I put their translation into brackets, because
its name refer to their function.

The third group of proper names are names of historical events which some
has a Czech equivalent and some does not. For the most important events | put

footnotes at the end of page to briefly explain its context.
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Grammar
The source text is written mainly in the past tense. The author often uses
passive voice which is not as common in Czech as in English. Some of the sen-

tences were modulated into active voice in the target text.

ST: From these tumultuous centuries only a handful of artefacts have been found
by archaeologists...

TT: Archeologové nalezli pouze hrstku predmeétii z téchto bourlivych stoleti, ...
ST: When Queen Elizabeth | of England died, she was succeeded by James VI of
Scotland.

TT: Po smrti anglické kralovny Elizabeth I. nastoupil na triin skotsky James V1.

Another phenomenon found in the source text is the use of long compound
or complex sentences. For reader’s better understanding is good to divide them in

two or more shorter sentences.

ST: The outcome was armed rebellion, which ultimately drew England and Ireland
into the Civil War of 1642 — 51, and smouldered on in Scotland for decades.

TT: Vysledkem bylo ozbrojené povstani, které nakonec vedlo k obcanské valce v
Anglii a Irsku mezi lety 1642-51. Ve Skotsku dokonce povstani doutnalo po nékolik

desetileti.

There can be found also an opposite procedure when two short sentences

from the source text were connected into one in the target text.

ST: There were certainly people living here in the Bronze Age. Traces of the
hearths over which they cooked their food were found close to the Redcoat Café.
TT: Jiz v dobé bronzové zde s urcitosti Zili lidé, svedci o tom stopy ohnist, nad

kterymi se varilo jidlo, nalezené pobliz kavarny Redcoat Café.
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Very often we can trace the infinitive constructions in the source text. These

constructions are translated as dependent clauses in the target text.

ST: But the stone walls did not prove strong enough to withstand the armed might
of the English in 1296.
TT: Avsak kamenné zdi se neukdzaly byt dostatecné silné na to, aby v roce 1296

odolaly ozbrojené moci Anglicanii.

ST: James I. (1406 - 37) invested in new buildings to improve the castle’s royal
accommodation.
TT: James 1. (1406 - 37) investoval do novych budov, aby vylepsil kralovské kom-

naty na hrade.

Vocabulary

There are many terms from the field of military and architecture in the
source text. Certains are mentioned in the glossary (page) together with their Czech
translation and some specialised vocabulary is there even explained.

I would like to also mention the word officer which appers in two different
meaning in the text. Firstly used with adjective — royal officer. This word was
translated as krdlovsky urednik. The second usage appers further in the chapter
Covenant a Commonwealth where the word officers refers to a group of soldier. It

was translated as diistojnici.
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3.3. Glossary

English word Czech translation

steep cliffs strm¢ srazy
to fortify opeviovat
habitation osidleni

bring something into fruition — to complete
or do something successfully

dovést néco do konce

royal residence

kralovské sidlo/rezidence

to dwindle

klesat

the Honours of Scotland

skotské korunovacni klenoty

to suppress the Jacobites

potlacovat jakobity

symbol of nationhood

narodni symbol

pinnacle of basalt

cedicova Spice

hearth ohnisté

radiocarbon dating radiouhlikova metoda
intruders vettelci

to hack out vysekat

found in excavations

nalezeno pii vykopavkach

fearsome legions

hriizu nahanégjici legie

to thrive prosperovat
pottery keramika
local tribe mistni kmen

year of feasting

rok hodovani

to slaughter to a man

vyvrazdit do posledniho muze

stronghold

basta, pevnost

to anglicise

poanglictit

tumultuous centuries

boufliva stoleti

decorated bone comb

zdobeny hieben z kosti

spearheads

hlavice kopi

Saxon territory

saské nzemi

to succumb to her infirmities

podlehnout své churavosti

timber dievo
chapel kaple
stone keep kamenna vEéz

to withstand the armed might

odolat ozbrojené moci

roayl households

kralovské dvory

31




grand monasteries velké klastery

noble Slechtic

to restock doplnit zasoby

tax monies vybrané dané
regalia korunovacni klenoty

royal officer

kralovsky Ufednik

the finest European architecture

nejlepsi evropskd architektura

royal arsenal

kralovsky arzenal

illustrious

vyznacny

excellent water supply

skvélé zasobovani vodou

exceptional circumstances

vyjimecné okolnosti

coronation

korunovace

reconciliation

smifeni

official unveiling

oficialni odhaleni

succession crisis

nastupnicka krize

clear heir

Zjevny naslednik

to adjudicate

posoudit/rozhodnout

to assert overlordship

narokovat si podfizenost

warming relations

vielé vztahy

attempt to subjugate the Scots

snaha podmanit si Skoty

to pillage the symbols of nationhood

vydrancovat narodni symboly

to assemble

shromazdit

the north face of the crag

severni sténa skalniho utesu

to rebuilt from scratch

postavit od zakladu znovu

feat of bravery and cunning

v duchu hrdinstvi a Istivosti

to lower the drawbridge

spustit padaci most

portcullis

padaci mfiz

to overwhelm the English garrison

zdolat anglickou posadku

to abandon his campaign

upustit od vale¢ného taZeni

rulers of a vibrant and prosperous nation

vladci pulzujiciho a prosperujiciho
naroda

grand edifice velka budova
quadrangle ctyfuhelnik
piazza — name for square in ltaly namesti

martial prowess

vojenska zdatnost?

stumps of three superb oriels -
“An oriel window is a form of bay window

zbyla trojice jedine¢nych arkyit
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which projects from the main wall of a bui-
Iding but does not reach to the
ground. “[18]

dowries véna

royal treasury kralovska pokladnice
to cement upevnit

to set the seal on zpecetit

carved corbels — “It’s a structural piece of
of stone, wood or metal jutting from a wall
to carry a superincumbent weight, a type
of bracket. “[19]

vyrezavané krakorce

Scottish thistle

skotsky bodlak

hammerbeam roof — “is a decorative, open
timber roof truss typical of English Gothic
architecture” [20]

strop s kleStinovym krovem

impregnability

nedobytnost

besiegers

obléhatelé

scorched-earth policy

politika spalené zemé

the prototype of a much-copied form

mnohokrat kopirovany prototyp

imposing frontage

velkolepé priceli

feasting hall

hodovni sin

to maliciously poison

zakefné otravit

to surrender

vzdat se

devastating siege

ni¢ivé obléhani

artillery délostielectvo
men-at-arms ozbrojenci

to cease prestat
turmoil chaos

document drawn up by Protestant dissen-
ters

dokument sepsany protestantskymi
odptirci

to refrain from Catholic-influenced church

upustit od zavadéni praktik katolické

practices cirkve

to smoulder on doutnat
diversion rozptyleni
bloodshed krveproliti
officers distojnici

to alienate znepratelit si

to drop a barrel bomb — usualy an improvi-
sed bomb filled with metal pieces, oil, etc.

shodit barelovou bombu

Colonel

plukovnik
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joint sovereigns

spole¢ni svrchovani vladci

staunch Jacobite

zaryty jakobita

heavy mortars

tézk€é minomety

castle vault

hradni krypta

shambolic attempt

chaoticky pokus

secure lock-up

bezpecné vézeni

take a shine to tartan — the word tartan re-
fers to a criss-crossed horizontal and verti-
cal pattern which is used on Scottish Kilts
[wiki]

navratit zaslou slavu tartanu

rampart hradby
to reignite public interest vzbudit zajem vefejnosti
battlement cimbufi

government austerity measures

vladni Gispornd opatieni

to immortalise

zveenit

to mislead German intelligence

zmast némeckou zpravodajskou
sluzbu
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4. Conclusion

The principal aim of the thesis was to translate a text which is somehow
connected with Scotland. | have decided for translation from English into Czech.
| tried to find a text from the history of Scotland, because history in general is one
of my hobbies.

At the beginning of the thesis is a theoretical introduction describing for
example the procedures of translating or the types of translation. In the practical
part of the thesis we can find not just the translation itself, but also a commentary
and glossary. The commentary is divided in two parts — macro and micro appro-
achThe terms which were chosen in the glossary reflects the fundamental vocabu-
lary of the source text.

The source text is available in the printed form and is mainly intended for
people who visits the Edinburgh Castle, but it can be also used as a brief guide of
the Scottish history. It has been written in popular-scientific style.

The writing of this thesis helped me to understand the difficult task of the
translator to find the right equivalent. It has also deepen my kowledge of the Scot-
tish history, which was very interesting and turbulent.

During the writing of my thesis | used printed sources as well as the Internet

sources. All of them are mentioned in the Bibliography.
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7. Abstract

This bachelor thesis deals with the translation of a selected text related to
Scotland. It is divided into two main chapters, the first one describes the theoretical
backgrounnd of translation studies. The second part consists of the translated text,
commentary and glossary.

The subject of the translation is a book Edinburgh Castle: Official Souvenir
Guide. The second part which describes the history of the Edinburgh Castle is

translated in this thesis
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8. Resumé

Cilem této bakalarské prace je preklad vybraného textu zabyvajiciho se Skotskem.
Préce je rozd€lena do dvou hlavnich kapitol. Prvni popisuje teoretické pozadi piekladu.
Druhé ¢ast obsahuje samotny pieklad, komentat a glosar. Preklddana druha ¢ast knihy

popisuje historii Edinburského hradu,
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9. Appendices

GH CASTLE FINDING YOUR WAY AROUND
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Information
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a AUDIO GUIDE
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11 St Margaret’s Chapel
12 Mons Meg

13 Dog Cemetery

14 Argyle Tower
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WELS i LY ; _. 16 Haf-Moon Battery
17 Davids Tower

18 Royal Palace

19 The Honours
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The Scottish
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21 Scottish National
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w

Dury's Battery

25 Westes

Entrance

9.1. Map of Edinburgh Castle
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9.2 Source Text

EDINBURGH

CASTLE

A

EDINBURGH
CASTLE
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THE HISTORY O
EDINBURGH CASTLE

tthe

Aear

steep ¢l
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EARLIEST TIMES

Edinburgh Castle is a truly ancient fortress. The great rock
«on whichit sits is reputedly Britaln's oldest continuously
«occupied fortified place. A dramatic pinnacle of basalt
rearing high over its low-lying surroundings, thiswasa
place of safety, power and wonder.

There were certainly peaple living here in the Bronze Age.
Traces of the hearths over which they cooked their food
were found close to the Redcoat Calé (see page 9). Most
likeky they were part of a sprawling, hill-top settiement
that radiocarban dating places hetween 972 and 830 BC.

©.AD 100
Residents of the hill fore
an the Castle Rock trade
wath the Romans lor
exotic objas

By the first centuries AD, a fort on the Castle Rock
housed an Won Age chief, secure from incruders

Two large ditches near the Gatehouse were hacked out
of the rock to defend the settlement at a time when such
foctified sites were common across this part of Scotland.
But the people who lived in a large roundhouse on the
Castle Rock- found in excavations- faced a particularly
formidabbe enemy: the Roman army.

The Romans invaded Scotland on a least three
occasions. Their fearsome legions reached as far north
as Aberdeenshire. They built forts near Edinburgh,
and later a huge supply depot at Cramond, four miles
north-west. But neither base was occupied for long.

During this time, the people who lived on the Castle Rock
thrived. They definitely had contact with the Romans,
proven by the discovery of a wealth of Roman artefacts
including brooches and pottery.

<.640 i

The local Godeddin tribe is
conquencd by Anglian waders
from the south tittle evidence
exislence susvives,
askle from this ducorated
Lone cemb

ue
and.

uly

But there are no signs of conquest. Some scholars believe
the local tribe. known as the Votadini, were friendly with
the Romans, They may even have been allies,

The hill fort on the Castle Rock was clearty an important
place. The kings of the Gododdin, as the Votadini became
known, may have lived here in the centuries after the
Romans departed. It was even celebrated in some of
Britain’s oldest surviving poetry.

The Gododdin is a collec tion af versas colebrating their
heroes and their allies. In about AD 600, they rode to
‘what is today North Yorkshire ta fight the Angles. Much
-of the poetry describes the warband enjoying a year of
feasting in a great hall at Din Eidyn before setting off to
battle - the earliest record of Edinburgh Castle. Through
the richly descriptive verse, supposedly composed by the
tbard Aneirin, there is o remarkable bue fleeting glimpse of
alost kingdom centred on the Castle Rock.

1 The tros Age hill fort a5t
may hare looked around
AD 100

2 Acarve) stone lioness
found it the site of
Romanlorn inCramond,
on the outskins of
Edinbusgh, The loncss
Is shown devouring a
bound buman figure,
and prabably represents
the pawer of the Roman
Empire aver the local
people.

3 Anartissiimpression
ol the Goddodinwar
party that, according 1o
fegend, leit Edinburgh
around AD 600 (o mew
the Anglesin battle.

The warniors were confident of victory:

Newver was there such o host
From the fort of Eidyn
That would scotter abroad the mounted ravagers.

But the warband never returned to Edinburgh,
slaughtered almost to a man. A lew decades later, in
about AD 640, King Oswald of Bernicia led a band of
Angles north into what is now Scotland, They conquere,
the Coddedin and the stronghold on the Castle Rock fe!
The old name Din Exdyn was anglicised to Edinburgh.

From these tumultuous centuries only a handful

of artefacts have been found by archaeologists -
adecoraced bone comb, some spearheads and other
pieces of metalwork. The Angles controlled south-east
Scotland for 300 years, until they were driven from the
Castle Rock in about AD 960, ¥
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CASTLE OF THE MAIDENS

Thelands north of the River Tweed - now the Lothians
and Borders - were Saxon territory for several hundred
years. They were fought over until 1018, when Malcolm 1l
of Scotland defeated the English, as they were now
calied, at Carham, 50 miles (30km) south of Edinburgh.

1n 1093 we read of a royal castie on the rock, known as
the 'Castle of Maidens. Why ‘Maidens' is unclear, though
there was a story that the Picts used to keep virgins here.

1 November 1093 Queen Margaret fell gravely itlat the
castle whie her husband, Malkcolm Canmore (Malcolm ),
was away fighting the Englishin Northumberland, Then
Malcolm was killed near Alnwick, along with his eldest
son. On hearing the news, Margaret succumbed to her
infirmities and died, three days after her husband.

in the reign of Malcolm and Margaret’s youngestson,
David 1, Edinburgh Castle became a major royal foetress.
This early castle was mainly confined to the rock's
summit, and would have been built largely of timber.
Only StMargaret’s Chapel,on the highest point of the
rock, was built of stone.

But it seems likely that the chapel originalty did not
stand alone, and was in fact an integral part of aNorman-
style stone keep, about 17m (561t} square, which
occupied the whole platform to the north. King David
knew these new-style keeps well, including one at
Bamburgh which was the same size, He may also have
built one at Carlisle Castle in north-west England.

which had been under his control.

Some of the other buildings and defences were probably
rebuilt in stone in the 1200s. But the stone walls did not
prove strong enough to withstand the armed might of
the English in 1296.
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1 Margaret's body was remaved
secretly from Edinburgh Casthe
and taken for burid ot the
abbey she had founded i
Dundermiing, Fife.

Apage from the Seton
Armorial, produced in 19
shows King Malcolm Il v
Tis wife Queen Mar,
Iater St Margaret. She die)
at Edinburgh Castie in 10
2 few days after bearning
husband's death in ban)

v
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THE WARS OF
INDEPENDENCE

Throughout the 1200s, relations with England had
been generally good. But Scotiand’s succession crisls
of the 1290s brought the peace t an end.

Alexander I died suddenty in 1286 and his granddaughter
Margaret in 1290, feaving the thrane empty, with no

clear heie. This led 1o the ‘Great Cause', in which various
noblemen launched rival claims to the crown. Edward |

of England was invited to adjudicate: he chose awell-
qualified candidate, john Balliol, | ord of Galloway.

King John was crowned in November 1292,

But Edward now asserted overlardship in Scotland,
vehich ultimately led to a rebellion among john's lords.
This, coupled with warming relations between Scotland
and France - England's greatest enemy -~ convinced
Edward to launch a brutal war of conguest.

English forces captured Edinburgh Castle in june 1296.
They held it for the next 18 years, 352 key stronghold
in Edward’s attempt to subjugate the Scots. Edward
pillaged the symbols of naticohood, removing the
national archives, the crown jewels and the Stone

of Destiny to London.

The castle was evencually won back on 14 March 1314
by Sir Thomas Randolph, Earl ol Moray, nephew of
King Robert the Bruce. On adark night, in foul weather,
Moray assembled about 30 men below the sock.

They were guided by Willam Francis, who knew

of asecret route up the north face of the crag.

1296

King Edward | of England
es Edmburgh Castie
during his lirst svasion

of Scostared

the Ergiish and deseoys its
defences 1o peeventits reuse.

1 An artist's impression of the
raidd of March 1314, by which
the castle was won back from
the English, three monchs
bofore the Bartie of
Bannockburn

2 Aletter of 1300 from King
Philip IV of france to his agenes
at the Vitican, seeking popal
support for Sir William Wallace
In his struggle to eject the
English [rom Scottand

3 King John Ballol of Scotland
kneeds before King Edward | of
England. Edward's claim over
Scotdand led to 60 years of
savage warlse,

King Edward Il of England
recaptures the castle ag
port of a renewed attempt
o subdue Scoshng

The raiders scaled the castle wall and caught the enemy
off guard, This was a great morale boost lor the Scots, wha
overcame a mighty English army at Bannackburn ::mn
months later.

The castle was destroyed on Bruce's orders, so it could ni
be reoccupied by the English. St Margaret's Chapel was t
only structure left standing. The castle lay in ruins for 20
years, but on Bruce's death in 1329, war broke out again
and by 1335 it was back in English hands. They had to
rebuild it from scratch.

The castle was recaptured in April 1341 by Sir William
Douglas, in another feat of bravery and cuaning. A ship
carrying provisions for the Englsh garrison docked at Leit
with 200 Scots masquerading as saifors and merchants,
When they arrived at the castle with their consignment,
the garrison eagerly lowered the drawbridge. The mmoa.
drapped their wares, jamming the portcullis o?.& and
overcame the guards. Douglas’s main force swif __«.
overwhelmed the English garrison - more than 100 men

w_.‘ this time, Edward 1ll of England was embroiled inwar
viith France. This, coupled with increasing Scoetish mifitan
success, made him abandon his campaign. in june 1241 i
chn.u :..ﬁ.ﬁ.o& son David If returned from exile to _u.mr;
his own reign. He made Edinburgh his capital and rebuife
the castle, with David’s Tower as his residence and a numbe;
of towers providing high-status suites for family and royal
officers. A new phase in the castle’s ife had begun.

Sir Wiiam Douglas (akes

the Erylish occupiers by

surpnize and feclaims the 9
wastlefor the Scots.

47



Jueiieg the 1

he Re

g

naissa

yint

¢

Two f

repres

€

Nt

48



THE LOST TOWERS

from the 11005 until the late 1500s, the Castle Rock
was dominated by spectacular tall towers, designed to
project royal power and impregnability. Most have
disappeared, for one simple reason: big guns became
very effective at demolishing medieval walls.

StMargaret’s Tower - A Norman-style keep probably
stood at the heart of the castle from the early 1100s,
incorporating Sc Margaret's Chapel. This would have been
2 fortified residential tower, built from stone, which
served as the royal lodgings into the 1200s.

Over time, other stone towers were added arounc the
defensive walls, providing self-contained residencss for
principal royal officers. Should the castle be attacted.
these towers also acted as components of 2 defensive
system, Defenders could shower besiegers with arows
and missiles from protected shits and wall-heads.

1 Adrawing of Ednbuigh n
1560 shows the castle with it
Seast fue trowers. The wailest,
atthe centre, is David's Tawer.

r Adoonway into David's Towar
a5 iU sunvives today

The Weil House Tower - In the later 1300s, wholesale
rebullding was required as a result of Bruce’s scorched-
carth policy. This allowed his son, David 11, an opparcunity
to build grand new towers. The Well House Towe' was
complcted by 1366. Sited on lower ground at the
north-west side, it protected an important watersupply,
1t slso defended the near-vertical route exploited by
Moray's assault partyin 1314

1544

King Henry Vil of England
sends his forces 1o ravage

officialy beginning her

1o marry his son Edwar:
personal reign

Mty Queen of 5¢ots

Dav m,v Tt - This was planned as David I's rayal
lodging. It was the strongest element of the defences,

dominating the approach from the town. A sophisticated
tower house, it was the prototype of a much-copied form,

Constable's Tower - This tower was built at the north end

of the imposing frontage in the 1370s. The constable
mc.:%a the castle, and his tower was located by .-:».
inner entrance, close to the present vQRc_:mn“:n.
Equipped with a drawbridge, it may have been the
rebullding of an older tower. The payments being made
for building work at this time suggest other towers were

also under construction

The Great Chamber - This feasting hall was added by
James Lin 1433, it may have been part of a tower .

immediately behind David's Tower,

Register Tower - By the 15405 2 new purpose-built home
for the royal records was needed. This tower was added in
1541-2, between the Palace and the Great Hall
adaptation of an earhier tower of the 1300s.

Other towers are named in the historical record, but now

lewas

an

lost, with no clues as to their location. These include the
Jewel Tower and the Counting House, the lacter related

1o the Royal Treasury.

lllustrations made during the 15005 show the castle with
multiple towers, but its appearance was radically altered

by the Lang Siege of the 1570s.

1566

The Future King James Viis born
In Queen Mary's chambers at
[dinburgh Castle. Within 14
umanths she will be farced o
“bdicate and he will be king
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THE COVENANT AND THE
COMMONWEALTH

‘When Queen Elizabeth | of England died, she was
succeeded by James VI of Scotland. This ‘Union of the
Crowns'was a triumph for the Stewart/Stuart dynasty,
butitleft Scotland without a resident monarch

James left Scotland soon after Elizabeth’s deathin
March 1603, and was crowned James | of England on

25 July. He promised to return regularly, but paid only
one visit, in 1617, his S0ch anniversary as King of Scots.
Amajor remodelling of the Royal Palace was undertaken
in preparation for his arrival,

1617

The next king to visit was James’s son, Charles .

He requrned in 1633 for his Scottish coronation, and
was the last reigning monarch to sleep in the castle
Within a few years, Charles's aspiration to reform
the Scottish church would lead to conflict

The turmoll grew from a dacument drawn up

by Protestant dissenters: the National Covenant.

Its signatories, known as Covenanters, called on the
king to refrain from impasing Catholic-influenced
church practices in Scotland. The outcome was armed
rebeflion, which ultimately drew England and Ireland
into the Civil War of 1642-51, and smouldered on in
Scotland for decades.

Edinburgh Castle was besieged twice by the Cavenanters.
In March 1639, their leader, General Alexander Leshe,
needed to caprure the castle quickly, so he arranged a
parley vith the Royalist constable. This was a a_,.n;.w:.
allowing a bomb to be planted and detonated, blowing
off the main gate. Leslie’s troops surged into the castle,
capeuring it in 30 minutes with little bloodshed,

1 The signing of the

Natlanol Covenant in 1638,
This rejection of church ‘eflom
led to proloaged conflic,
Cromwell and bis forces

at the Battle of Dunbar,

A few wodks later they took
Edinburgh Cstle.

~

1633

King James Viretuns 10
Ednburgh for his Hamecoming
xo mark S0 years an the Scottih
throne The castle undergoes
major redecoration n his
honour

Charles L visits Edinburgh,
and becomes the hist

retgning monarch 1o sperd
the night 2t the castle

Fifteen months later, the castle had been restored w©
Charles 1, and its new commander Lord Etrick was
preparing it against attack. The Covenanters again bid
siege, billeting troops in houses just below the castle,

A Journal written at the time describes an incident when
anumber of Covenanter officers gathered to dine in one
such house, A cannonball fired from the castle smashed
through the kitchen wall, and passed through the skirts
of the cook. She was not badly hurt, but the disgruntled
officers had to cook their own dinner,

Charles | was intent that the castle should hold out,
The townsfolk were unsympathetic, and the king ordered
Eterick to fire on them, which he did.

The besiegers undermined the Spur and gotinto the
castle, but the Royalist defenders had foreseen this,

Cromwell had limited resources and so attempted an

undermining operation from the south, The Scots
The Covenanters were trapped. and most were killed dropped a barrel bomb, which collapsed the mine.

by Royalist fire. The siege turned into a mere blockade,

Cromwell then constructed an artillery fortar the top
but after three months Eterick finally surrendered.

of the Royal Mile, which began firing on the castle
Charles | had alienated many Scots, but they were
horrified when he was executed in 1649 by Parliament,
which then established a republic called the
Commonwealth of England. His son, Charles Il, was swiftly
declared king in Scotland, This provoked an invasion

by Oliver Cromweil, a general of the Commonwealth

His troops defeated the Scots at Ounbar in September
1650, then besieged Edinburgh Castle,

The Scots’ commander, Colonel Walter Dundas, forbade
his gunners to return fire, for fear of damaging churches
and harming townspeople. just before Christmas, he
capitulated, even though the castle silf held supplies

to withstand months of siege.

The castle became a barracks for Cromwell’s troops, who
stripped away its royal finery to escablish a military base.

1638

— 1650
The National Covenant is Ofiver Cromwell nvades
dramwn up in the shadow of the Scotla

castle, A rejection of Charles '
desire 1o establish Epscopalian
worship in Scotland, ik provokes
«lecades of war and strife,

Edinbyrgh Castle by the
end of the year,
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THE REDCOAT
GARRISON

The decline of Edinburgh's royal role during the

16005 coincided with the emergence of a prafessional
army. Gradually, the castie embraced its new role as
amilicary base.

During Cromwells occupation, the Great Hall was
coaverted ta a barracks, and far marry years, the castle
hield a garrison of around 120 men, But the [acobite
Risings had a major effect on the military presence in
Scatland.

In 1688, the Catholic King James Vil and 1 was driven
into exile. This was the ‘Glorious Revalution, in which
Dwich iroops invaded Lo support a Progestant
groundswell. The new monarchs ware James's Protestant
daughter Mary and her Dutch husband Wi am af

Drange, They became joint sovereigns on 11 April 1689,

This provaked the first of the Jacobite Risings, all of which
attempied to restore the Catholic Stuarts to the throne.
In 1689, Edinburgh Castle became the last strongheld in
Britain holding out for King James. The Duke of Gordon,
astaunch Jacabite, commancled the castle with a force
of professional soldiers and ‘gentlemen’ volunteers,

The besleging forces were led by experienced
professionals, and their arsenal included heavy mortars.
The garrison was lorced to shelter in the castie vaules.
supplies dwindled and many fell ill from drinking dirty
water, Including Gordon himself

1ms

Jacobite lorzes attempting
o place Prince James

Francis Edward Stuart {right]
catho thiane make

He eventually surrendered and the jacobites were released,
on conditiom thar they aever rdsed arms against the new
monarchs. Every roafin the castle had been destrayed.

After Scotland and England were formally united in 1707,
the castle's garison became part of a much larger army.
The term Redeoar was soon widely used, referring 1 the
uniforms worn by soldiers of the British government, The
Queen Anne Building was the first purpose-built milicary
accommodation in the castle, intended to house oflicers
and gunners following anothes acabire Risingin 1708,

In 1714, Queen Anne died, ending the Stuart dynasey.,

Shie was succoeded by her closest Protestant relation,
George |, prince-elector of Hanover, A further jacobite
Rising followed in 1715, when there was a rather shambalic
attempt to-capture Edinburgh Castle. It Lailed when the
rabclers ladder proved too short for the castle's walls,

-. 745

Jurobite traops led by
Frince Charles Fdward
Squ {night) Capiung
Eckinburgh amd besiege
the castle but bick the
lirgpowees 19 ke 1,

1 [acobites arrested by

2 The Battke of Culleden,

ovenminent (roops neas 1745: the final defeat of
Edinburgh in an llestration the Jacobute cause.
of the 1/3Us by Paul Sandby,

3 Aclay pipe of the 18005
found In the castle,

During this period, the castle became a secure lock-up
for important prisoners, and a staging post for troops
and supplies. The Great Hall barracks was redeveloped
in 1737 to expand its Capacity 1o 300 soldiers. In 1742,
the Governor's House was built for use by the governor,

the storekeeper and the master gunner,

The final Jacobite Rising of 1745-6 was led by Prince
Charles Edward Stuzrt (Bonnie Prince Charlie). His army
took Edinburgh on 17 September 1745, He hopedto
capture the Honours of Scotland, housed in the castle,
These symbols of kingship would have greatly advanced
the Stuart cause, but the Jacobites lacked the necessary
siege guns. They held the town until marching south on

1 November. Edinburgh Castle was never besteged again,

S——

4 Acartoon of 1819 by George
Crulkshank gives vivid
expression to Britich alarm
over the french Revolution,

A new magazine, ordnance stores and cartshed were built
between 1749 and 1754. The gun store of the 1500s was
replaced by a new barracks for 290 men (now the Scottish
National War Memorial). Thisincreased the castle’s
capacity to 598 men,

In the 1790s, fear of invasion by Napoleon's French

forces led to another expansion, The New Barracks was
completed in 1799, accommodating a further 500 men,
doubling the garrison. However, the end of the Napoleonic
Wars in 1815 led (o swift demilitarisation. The army was
modernised, and the castle entered another phase
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A HISTORY TO
CELEBRATE

*The Regalia of Scotiand will be opened for the inspection
of the public in the Crown Room upon Wednesday the
26th of May instant. 150 persons onfy wAll be admitted
‘every lawjul doy.”

Advertisement inthe Edinburgh Evening Courgnt, 24 May 1819

The castle’s military functions continued, but over time
another role emerged: as a focus for public interest in
Scotland’s history. This began to grow in the early years
of the 1300s.

In February 1818, Sir Walter Scott watched as the
Crawn Room door was lorced open. Inside he found
the Honours of Scotland, exactly as they had been
leftin 1707, follawsing the Treaty of Union with England
They were immediately put on public display.

Among the first to visit them was George V,during a
wriutphd visit to Scotland in 1822, poartly arranged by
Scott, This was the first visit to the castle by a reigning
monarch since Charles 1t in 1651, and an important seal
of approval from the Hanoverian monarchy. Kingt George
ook a shine to tartan, which had been banned during
the government’s suppression of Jacobite activity

in the Highlands.

Another element of this rehabilitation was the mass
recruitment of Highlanders into the British Army.

_ 1818
The Honours of Scotland
are rediscovered In thew
tidling place in the castle

the crowded Ofd Town.

M
=
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1 Thevisit of George Win
1822 wars the cause of great

The service of Scottish uniti in the wars against france, celebration and ceremony,
and in winning the Empire, zreated a heroic image

of the kilted soldier, which married well with the
re-imagining of Scotland's past. Over time. it came to
be expected that the castle would be garnsoned by
akilted Highland regiment foved by tourists and
looking suitably heroic atop the ramparts,

George IV visits
Kdinburyh amid great
pomp and ceremony.

Walter Scott's popular historical novels had been an
important influence, reigniting public incerest in historic
buildings. Public pressure now grew to acknowledge

the historical significance of the castle and its buildings,
and to allow greater public access to them,

In 1829 Scott secured the retuen of Mons Meg from the:
Tower of London, where she had been sent after the
1745 Jacobite Rising. The great gun was piped by military
bands all the way from the port of Leith to her place on
the battlements.

The momentum increased. In 1836, the birthchamber
where James VI had been born was vacated by the army
and opened to visitors, In 1846 St Margaret’s Chapel was
recognised among a clutter of buildings. It was restored
soon after

‘Other more grandiose schemes were projected for the
castle. Most never got off the drawing board, but several
were completed, including the new Gatehouse at the
main entrance in 1888, to make the castle book more like
a'real castle’, and the restoration of the Great Hallin 1891
{see page 28).

This new role for the castle, as ancient monument
and visitor attraction, was confirmed in 1905 when
responsibility was transferred from the War Office to
the Office of Works (now Historic Scotland).

1 1828

Mons Megretms
to Scotland are
takes pnceal
place e thi castie.
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| A MODERN
MILITARY BASE

brought the city to a halt,

be the case.

Throughout the 1800s, many

the British Empire.

handed over 1o the
itary suthorities 2t Edirbungh
sthe, after campaigning sgainst
the war as a socialist and pacifiss,
Heis refeased 1o the cvll sthontics
owing a public outcry.

1n 1815, the 4:nd Koyal Highlanders marched through
«cheering crowds lining their route to Edinburgh Castle.
| Their triumphant return after the Battle of Waterloo

Yet within a year, government austerity measures s<aw
massive army tutbacks. The castle’s distinguished military
career seemed to be dwindling - but this proved notto

tary
based at the castle before being shipped out around

nonuments around the Esplanade Lell of conflicis in
India, Alghanistan, Crimea and South Africa. They also
indicate the esteem in which these regiments were held.

In 1838, the 78th Highlanders brought an elephant back
from Ceylon, now Sri Lanka. The animal led parades
through Edinburgh - and reportedly developed a taste
for beer, Its 10es survive, now displayed at the National
War Museum in the castle. It was immortalised on the
regiment’sinsignia and its monument on the Esplanade.

Public interest in heritage was growing, and the castle
was invaded by a new army of visitors. Some key buildings
were surrendered - the officers’ quarters in the Royal
Palace, the master gunner’s storehouse in St Margaret’s
Chapel and the military hospital in the Great Hall.

The army also installed state-of-the-art facilities.

The milicary prison was built in 1842, embracing new
ideas on discipline. Detention in its centrally-heated,
individual cells replaced brutal floggings.

With the restoration of the Great Hall (see pages 28

and 42), a new military hospital was needed, A modern
complex was completed in 1897 its buildings now house
the National War Museum

Yer conditions for the garrison were poor. As late as 1906,
soldiers in the New Barracks had no proper lavatories,
and just six baths berween 650 men. In 1909, work began
on Redford Barracks in Edinburgh’s southern suburbs,

A Lsfrwaffe bomber crash
Lands near Edinburgh, the

T1rs: Geernan gircralt Lo be
becught down aver Britai
in the Second Work) War.
Tl airmven are vreated in
the castie’s hosptal.

S L. B e =

However, before Redford was completed, the First
World war broke out and the castle returned to active
service. It became a rec ruiting depot, training centre,
hospital and prison.

Asin earfler conflicts, prisoners of war were held in the
vaults. Among thesm was Karl Burgdorff,who in 1916
scrawled poetry on a wall. The crew of an armed
merchant ralder added further graffiti. Other prisoners
included socialists like john Maclean and David Kirkwood,
deemed a threat to civil order, ,

The castle itself became 3 target. In April 1916, German
Zeppelin airships bombed Edinburgh, killing 1

) £ 13 people.
One bomb hit the Castle Rock.

Ademobilisation centre was established at the castle

10 assist Scottish servicemen after the war. The Scottish
National War Memorial was opened in 1927,
commemorating the thousands who had lost their lives.

The castle served again during the Second World War,
In October 1939, four injured German airmen were
treated in its hospital after the first air raid of the war,
They were visited by the Spitfire pilats who had shot
down their bombers,

A cunning effort 1o mislead German intelligence was
launched at the castle during 1944, Operation Fortitude
North vas a ruse, designed to convince the enemy that
an invasion of Norway was imminent, drawing away
forces from Normandy, where the D-Day landings
would be staged

Colonel Rory Macleod co-ordinated the subterfuge,
broadcasting phoney tary radio traffic, planting
bogus newspaper articles (i including one about a bagpipe
performance at the castle) and feeding information to
double agents. The decoy operations room remained
until 1958,

1 The cap badge of the 78th
Highlanders, with the
regimental clephant at
s centre,

2 The 78th Highlanders at
Edinburgh Castle, in a kvely
painting of 1861.

1 Arecruitment poster of 1933,
with Edinburgh Castle in the
badground.

4 Soldlers of the Black Watch
regiment bid their familics
Grawell ot the castle before
depaning for Egypt.in a
pairtiog of 1882,
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EDINBURGH CASTLE
TODAY

Today the ancient royal castle is as much a powerful
symbol of Scottish nationhood as it was in centuries
gone by,

Itis an icon of Scotland’s heritage, where two of the
nation’s greatest treasures, the Honours of Scotland
and the Stone of Destiny, are displayed, The global
significance of the castle was recognised in 1995
when it became part of the UNESCO World Heritage
Site of the Old and New Towns of Edinburgh.

The castle has also become the spiritual home of
Scotland’s proud military past, through the presence

of the Scottish National War Memorial and three military
museums. The honorary post of governor is always

held by the General Officer Commanding land forces in
Scorland, while the Georgian New Barracks still houses
an important army command,

1995
Edinburgh Old and

Two famous guns reside at the castle: medieval Mons
Meg, long since silent, and the One o'Clock Gun, s
very much active

The castle is also home to the world-famous Royal
Edinburgh Military Tattoo, staged for three weeks every
ust, to coincide with the Edinburgh International
Festival. The Tattoo began in 1950 as a modest event,

with military bands of pipes and drums marching on the
Esplanade. Now it is one of the world's greatest spectacles,
showcasing the talents of musicians and performers from
all over the globe. It has an annual audience of 220,000,
seated in impressive tamporary stands.

As a visitor dttraction, Edinburgh Castle goes from
strength to strength. At time of writing in 2014, the castle
had broken all previous records with more than 1.4 million
visitors in a year - second only to the Tower of London
amaeng paid-for visitor attractions in Brirain. it had a
been named Best UK Heritage Attraction at the British
Travel Awards for three years running

Inrecent years, the castle has found a new role asa music
venue, hosting major concerts during the summer, when
the Tattoe seating stands are in place. After thousands of
years, this ancient fortress is still adapting to changing times.
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